
Draadloze bedieningen 
Recievers & transmitters
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The STARK868-LORA is an industrial bi-directional radio transmitter 
suitable for operating 1000 doors with one or three buttons. The 
STARK868-LORA operates on an 868MHz frequency in a CSS system that 
has a high immunity to interference and guarantees a very long range 
(up to 1.2 kilometers).
 
The number of the desired door is pressed via the numerical keypad 
and the corresponding door is operated via the operating keys. The 
door number is easy to read on the LCD display.
 
Due to the properties described above and the robust housing with 
IP67 protection, the STARK868-LORA Is extremely suitable for use in an 
industrial environment.

De STARK868-LORA is een industriële bi-directionele radiozender die 
geschikt is voor voor het bedienen van 1000 deuren met één of drie 
knoppen. De STARK868-LORA werkt op een 868MHz-frequentie in een 
CSS-systeem dat een hoge immuniteit tegen interferentie heeft en een 
zeer groot bereik (tot maar liefst 1,2 kilometer) garandeert.

Via het numerieke toetsenbord wordt het nummer van de gewenste deur 
ingedrukt en via de bedieningstoetsen bedient u de betreffende deur. Het 
nummer van de deur is eenvoudig af te lezen op het LCD display.
Door de hierboven omschreven eigenschappen en de robuuste behuizing 
met bescherming IP67 is de STARK868-LORA uitermate geschikt voor 
toepassing in een industriële omgeving.
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Frequentie / Frequency 868.30 MHz / 
868,45 MHz

Systeem / System CSS

Kanalen / Channels 1000

Type communicatie / Type of communication bi-directioneel 
bidirectional

Accu / Battery 3,6V R6

Levensduur batterij / Battery performance
3 jaar met 100 

pulsen per dag / 
3 years with 100 

pulses a day

Afmetingen / Dimensions 115x72x38mm

Maximaal bereik / Maximum range
1,2 km (open 
veld) / 1,2 km 
(open field)

EIRP / EIRP 10mW

Modulatie / Modulation Chirp spread 
spectrum

Bescherming / Protection class IP67

Omgevingstemperatuur / Operating temperature -20 °C ~ 55°C
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The MARK868-LORA is an industrial bi-directional receiver with 3 
outputs that has been developed for controlling doors, gates, barrier 
systems and other automations. The MARK868-LORA operates on 
an 868MHz frequency in a CSS system that has a high immunity to 
interference and guarantees a very long range (up to 1.2 kilometers).  

Bi-directional operation allows the receiver to send a message to the 
transmitter confirming door operation. Due to the properties described 
above and the robust housing with IP66 protection, the MARK868-LORA 
is extremely suitable for use in an industrial environment.

De MARK868-LORA is een industriële bi-directionele ontvanger met 
3 uitgangen die ontwikkeld is voor het aansturen van deuren, poorten, 
slagboomsystemen en andere automatiseringen. De MARK86S-LORA 
werkt op een 868MHz-frequentie in een CSS-systeem dat een hoge 
immuniteit tegen interferentie heeft en een zeer groot bereik (tot maar 
liefst 1,2 kilometer) garandeert. 

Dankzij de bi-directionele werking kan de ontvanger een melding naar 
de zender sturen ter bevestiging van het bedienen van de deur. Door de 
hierboven omschreven eigenschappen en de robuuste behuizing met 
bescherming (IP66) is de MARK868-LORA uitermate geschikt voor 
toepassing in een, industriële omgeving.
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Frequentie / Frequency 868.30 MHz / 
868,45 MHz

Systeem / System CSS

Kanalen / Channels 150

Type communicatie / Type of communication bi-directioneel 
bidirectional

Voeding / Power supply 1N~230vac/ 50Hz

Maximaal bereik / Maximum range
1,2 km (open 
veld) / 1,2 km 
(open field)

Afmetingen / Dimension 115x72x38mm

Uitgangen / Outputs 3 NO

Functies uitgangen  / Functions outputs

monostabiel, 
bistabiel of tijdelijk 

monostable,  
bistable or  

momentary

Afmetingen / Dimensions 150x190x75mm

Bescherming / Protection class IP66

Omgevingstemperatuur / Operating temperature -20 °C ~ 55°C
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4. Programowanie odbiornika
Przed rozpocz�ciem programowania naleiy zapoznaé si� z rysunkiem nr 1 
przedstawiajqcym widok odbiornika w celu zlokalizowania przycisków programowania 
oraz diod. 

1\.. Odbiornik automatycznie wychodzi z menu programowania po 30 sekundach
.. bezczynnosci. 

4.1. Wpisywanie pilota 
Wei snij i przytrzymaj przycisk programowania wybranego kanatu wyjsciowego Cl/C2/C3, 
zaswieci si� czerwona dioda Cl/C2/C3, nast�pnie wcisnij przycisk pilota, który ma 
sterowaé kanatem. Udane dopisanie sygnalizuje zamruganie i zgasni�cie diody Cl/C2/C3. 
W ustawieniach fabrycznych kanaly odbiornika ustawione Séj w trybie monostabilnym z 
czasem zatqczenia ls. 

WCISN"-t 1 TRZVMAf 
PRZYCISK C1/CVC3 

Rys. 2 Wpisywanie pi lota. 

4.2. Usuwanie przypisania przycisku 

DIODA C11C2/C3 ZAMRUOA 
• DOPISAHIE UDAHE, 
ZWOLNtt PRZYCISK 

Aby usunqé przypisanie przycisku pilota z odbiornika naleiy wcisnqé przycisk kanalu 
odbiornika oraz przycisk, którego przypisanie ma zostaé usuni�te. 

A Ten sposób usuwa jedynie powiqzanie przycisku pi lota z odbiornika. Dany pilot 
nadal pozostaje w pami�ci odbiornika jednak bez przypisanych przycisków, bez 
moiliwosci sterowania kanalami odbiornika. 

WClSN,\C I TRZYMAC 
PRZYCISK C 1fCVCl 

DIOOA C11C2JCJ V.MRUOA 
• P�le USVHl�E. 

ZWOLNIC PRZYCISK 

Rys. 3 Usuwanie powiqzania przycisku. 
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description of screw terminals 

C1 D 
C2 D 
Cl D 
MOM D 
MONO 0 

BIST D 

N L 
230VAC 

SOHz 

Cl red LED 
C2 red LED 
C3 red LED 
MOM yellow LED 
MONO yellow LED 
BIST yellow LED 
POW green LED 

Cl programming button 

C3 programming button 

micro USB connector 

Fig. 1 View of the receiver with description of terminals and main functional elements. 
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3. lnstallation
An important reminder

Electrical installations must be performed by experienced and qualified 
h IA personnel in accordance with the applicable legal regulations. There is a 

" L.:L:::.. dangerous voltage of 230V / S0Hz in the device, all connections must be 
made with the voltage turned off. 

Description of the device and installation method 
The MARK receiver includes the motherboard and the housing. The main board (Fig. 1) 
has an executive system based on relays as well as connectors for connecting the supply 
voltage, controlled devices and control buttons. 
The housing has an IP66 tightness degree. The weaknesses located on the bottom part of 
the housing are used for mounting the screws fixing it to the base. The rubber glands in 
the sidewalls are used to route the installation cables. 

230VAC, S0Hz mains supply terminals 
Connector for connecting the receivers power supply from the 230VAC, S0Hz mains. 
Connecting the 230V powersupply is signaled by the lighting of the green LED POW. 

Receiver output terminals 
The controlled devices should be connected to the terminals of the selected NO type 
output of the receiver. 
During the device operation, each activation of the Cl / C2 / C3 output channel is signa led 
by lighting up the redC1/ C2 /C3 diode and the redOUT1/ OUT2 / OUT3 diode. 

Receiver input terminals 
The receiver has 3 inputs for manual control of the receiver's channels. A momentary 
button of NO type should be connected to the terminals. The use of the button is signaled 
by lighting the green diode IN1/ IN2 / IN3. Each of the control inputs has a 12V DC power 
outputterminal, the total current efficiency of the power outputs is 0.3A. 
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4.3. Usuwanie nadajnika 
Wcisnij jednoczesnie i przytrzymaj dwa przyciski odbiornika, zacznq mrugaé diodyCl, C2, 
C3, nast�pnie wcisnij dowolny przycisk usuwanego nadajnika. 

h 
Wykonanie procedury usuni�cia nadajnika usuwa wszystkie pilotytego nadajnika 

.. dopisane do odbiornika. 
Zbyt dtugie trzymanie przycisków doprowadzi do sformatowania pami�ci 
odbiornika. 

Rys. 4 Usuni�cie nadajnika. 

4.4. Ustawienie trybu pracy kanatu wyjsciowego na bistabilny lub chwilowy 
W celu ustawienia trybu pracy kanalu Cl/C2/C3 naleiy nacisnqé i zwolnié przycisk 
Cl/C2/C3, zaswieci si� czerwona dioda Cl/C2/C3 oraz iólta dioda sygnalizujqca aktualnie 
ustawiony tryb pracy kanalu MOM/MONO/BIST. Naciskajqc wielokrotnie przycisk 
Cl/C2/C3 naleiy ustawié iqdany tryb pracy. 
:Zólta dioda z opisem MOM ustawi tryb chwilowy.
:Zólta dioda z opisem BIST ustawi tryb bistabilny. 
Aby zatwierdzié wybrany tryb pracy naleiy nacisnqé i przytrzymaé przycisk kanalu 
odbiornika Cl/C2/C3. Dioda Cl/C2/C3 zamruga po czym diody zgasnq. Tryb pracy zestal 
zapami�tany. 
r-/ _---.-z:-,--==:--, '::==::;;.-=,---- �,r---_ --.:. -,_ -_,--==-, r:;.==�;.-::,----::==e:::-----, 

" O  I! C2 
0 
Cl - - -

"" -

Rys. 5 Ustawienie trybu bistabilnego i chwilowego. 
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